	Der Wasserkreislauf 

Die Wasserreise
	Le voyage de l`` eau

	Chaque enfant est fransformé en une goutte

 d´ eau. Son voyage commence dans la mer.

Tous ferment une chaîne de gouttes d` eau en se tenant par la main.
	Jedes Kind wird in einen Wassertropfen verzaubert. Seine Reise beginnt im Meer.  Alle bilden eine Wassertropfenkette, indem sie sich einhaken.

	Les nuages / vagues roulent (les enfants se balancent)
	Die Wellen schauleln (Kinder schaukeln, schwingen)

	Le vent souffle (souffler)
	Wind kommt auf (Kinder pusten)

	Le vent se calme, le soleil arrive (on se repose)
	Wind legt sich wieder, die Sonne kommt (Kinder ruhen sich aus)

	Les rayons du soleil sont de plus en plus forts (lever les bras)
	Sonnenstrahlen werden kräftiger ( Arme bewegen sich nach oben)
Bänke werden auf Kästen gestellt = Treppe

	Les rayons du soleil nous attirent vers le ciel (se lever et se mettre sur la pointe des pieds)
	Sonnenstrahlen ziehen uns hoch in den Himmel (aufstehen und auf Zehenspitzen stellen)

	Nous devenons des petites gouttes d` eau (bouger librement)
	Wir werden zu vielen kleinen Wassertröpfchen (frei im Raum bewegen)

	L` air en haut est froid (les enfants tremblent)
	Oben in der Luft wird es kälter (Kinder zittern)

	Deux gouttes se réunissent (les enfants se serrent dans les bras)
	Zwei Wassertröpfchen schließen sich zusammen (Kinder umarmen sich)

	Des nuages se forment (les enfants se prennent par la main)
	Es bilden sich Wolken (Kinder fassen einander an)
Kleine Kästen mit Matten

	Un orage arrive: le vent soufflé (souffler), soudain un éclair (taper dans ses mains), le tonnerre (taper des pieds)
	Ein Gewitter kommt: Der Wind blast (Kinder pusten); plötzlich ein Blitz (Kinder klatschen in die Hände); ein Donner (Kinder stampfen mit den Füßen, klopfen auf Matten)

	Il pleut, les gouttes tombent du ciel (les enfants se baissent doucement)
	Es regnet, die Tropfen fallen vom Himmel herab (Kinder gehen langsam in die Hocke)

	Les gouttes tombent sur le sol (les enfants s` asseyent par terre)
	Sie plumpsen auf den Boden (Kinder setzen sich hin)

	Elles pénètrent dans la terre ( les enfants se couchent par terre)
	Sie sickern in den weichen Boden und immer tiefer ins Erdreich (Kinder legen sich hin)

	L` eau s` accumule dans la terre (poser les mains sur les épaules de son voisin et former une chaîne de gouttes d` eau)
	Ganz unten in der Erde sammelt sich das Wasser (Hände auf die Schulter des Vordermannes legen und Wasserschlangen bilden)

	Soudain la lumière, une source (tous grimpent sur un banc ou autre)
	Plötzlich ist Licht, eine Quelle (Alle steigen auf eine Bank oder ähnliches)

	Une cascade (les enfants sautent et se roulent par terre)
	Ein Wasserfall (Kinder springen herunter und rollen noch weiter)
Mattenbahn

	On est dans un ruisseau!
	Jetzt sind wir im Bach!

	On voyage vers la mer. (bouger librement)
	Wir fließen ins Meer. (frei im Raum bewegen)


